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ЗВУКИ ФЛЕЙТИ

(Готична казка з неявним дивом)

01.

Маргарита йшла мерзлою дорогою, поспішаючи до свого хворого батька, коли почувся глухий стукіт.
Дорогою мчав вершник. Снігові грудки летіли з-під копит коня.
Відійшовши подалі на узбіччя Маргарита зойкнула - сніг потрапив за комір.
Проїхавши трохи, вершник різко осадив коня, насилу повернув на вузькій дорозі, свиснув і під'їхав до Маргарити.
- Ви - Маргарита Россі? - запитав він.
Його очі  були немов вугілля. На короткій борідці танули дві сніжинки, перетворюючись на крапельки, наче крихти дорогоцінного каміння. З ніздрів коня сочилася пара.
- Так, це я, - підтвердила Маргарита.
Вона знала цього чоловіка, хоча бачила його в місті лише один раз. То був барон Регденс. За чутками, він походив з збіднілого роду, і злидні змусили його піти в служіння до графа.
— Значить граф попросив розшукати саме вас. Я маю передати вам листа.
Він дістав з-під теплої шуби пакунок і вручив його Маргариті.
На мить затримавши погляд, барон Регденс кивнув, гикнув і хльоснув коня. І тільки стукіт копит ще довго нагадував про нього.
Маргарита оглянула конверт, на якому було зображено вовка у вогненному кільці – герб графа Еміля. Сунувши конверт у кошик, вона поспішила далі.
Дерева навколо завмерли в снігових уборах. Рідкісні вогники з'явилися вдалині, нагадуючи про близькість Андреса - містечка, на околиці якого стояв будинок батька з невеликим заїжджим двором.
Маргарита була одружена у шістнадцять років. Її чоловік - капітан стражників Марк був суворою людиною, але Маргариту по-своєму любив і намагався не кривдити.
Спочатку Маргариті здавалося, що вона ніколи не зможе покохати чоловіка - грубуватого воїна, який не знався на музиці і ніколи не читав. Траплялися випадки, коли вона ледве стримувала його гнів. Її рятувало вміння розповідати цікаві історії, вичитані із книжок. Марк мінявся на очах, уважно слухав, простягаючи руки до каміна. Він був готовий сидіти так годинами.
Маргарита стала власницею невеликого особняка зі служницею та денщиком. Поступово вона упорядкувала будинок, але дві трагедії вибили у неї грунт з-під ніг.
Спочатку граф Еміль забрав на війну її чоловіка Марка. За наказом короля провели повну мобілізацію, і граф змушений був відправити частину варти. Як повідомив денщик, що повернувся, - Марк загинув.  Під час бою на мосту його вразила ворожа куля і він упав у річку.
Друга трагедія - Маргарита народила мертву дитину... А на довершення зараз ще й батько захворів. Грошей катастрофічно не вистачало. Маргарита залишилася в особняку зовсім одна - служниця пішла, бо господарці не було чим заплатити.

***
Переодягнувшись у своїй кімнаті, вона прочитала листа. Граф Еміль звелів з'явитися до палацу і не пізніше завтрашнього дня.
«Чого йому від мене треба?» - подумала Маргарита. – «Не послухатися я не можу, адже всі ми слуги нашого владики...»
Вона увійшла до кімнати, коли там був лікар. Батько важко дихав, його обличчя було блідим. У кімнаті було жарко натоплено, неприємно пахло ліками і солодкувато-нудотним запахом хворого тіла.
Лікар - людина з голеною головою, гладким обличчям і булькатими очима сердито подивився на Маргариту:
- Я давно просив служницю провітрити приміщення. Але реакції жодної! Про свіже повітря писав і Авіценна, великий лікар, у своєму трактаті про здорове житло.
Маргарита погодилася з ним. Вона наказала служниці відкрити вікно.
Та заскрипіла засувками.
Незабаром Маргарита залишилася з батьком наодинці.
Відблиски вогню з печі падали на сиву бороду батька, на щоки і рум'янили їх.
Маргарита розповіла про лист графа Еміля та про його наказ. Батько довго мовчав.
- Тривожить мене цей лист, Марго, - сказав він нарешті. – Чого він хоче? Він тебе без чоловіка залишив, а тепер бажає й саму до рук прибрати! Ох, поганий він чоловік. Подейкують, що вже шістьох дівчат було викликано в замок – одна за одною... Нібито на службу. І всі вони не повернулись! Всі! Там довкола ліс, там ці хижі вовки, про які говорив мені лісник, які загризають людей. Страшні місця.
- Ти живеш чутками, батьку, - сказала Маргарита, тримаючи батька за руку. - Все це вигадки неосвічених селян. А дівчата... Так, вони не повернулись. Можливо вони у замку.
– Не вірю я цьому. Погана він людина. І його дружина з вежі викинулася не просто так... Щось там нечисто! Ми, Россі, ніколи ні під якими графами не ходили. Завжди зберігали незалежність та гідність.
Маргарита в хвилюванні ковтнула слину, стиснула руку батька, але швидко опанувала себе.
- Не турбуйся, батьку. Я обов'язково щось придумаю. А зараз прийми ліки, які привіз лікар і спати. Так, так, спокійний сон зараз – твої найкращі ліки.
Батько просив Маргариту залишитися і наказав служниці постелити в колишній кімнаті дочки.
- Ні, батьку, я піду додому, - заперечила Маргарита. – Навіть не вмовляй! Завтра мені до замку. Не йти ж мені в цьому старому одязі. Я маю переодягнутися, та виглядати, як личить Россі! Заспокойся та спи.
***
Назад Маргарита крокувала по засніженому гаю. Під каблучками чобіток поскрипував сніг. Місяць золотою мискою навис над світом.
Маргарита йшла і співала пісеньку про старого ліхтарника.

Ліхтарник гарний виглядом...
А лавок скромний ряд
прикритий сніжним килимком,
І ліхтарі горять.

А він все ходить там і тут,
З жердиною в руках,
І тихо запалає трут
В ліхтарних пелюстках.

Горять вогні фіалково,
Надії маяки.
Родилася мелодія
Нема навкруг туги.

Летять сніжинки в розовій
І синій тихій млі.
Прикрашена морозами
Вся радість на землі.

Їй самій ставало затишно і радісно від цієї пісеньки, і тривога кудись йшла.
Ось і її дім з вежею і похилим дахом, з якого звисають блискучі бурульки. На них виблискували іскорки зірок.
На трьох стовпах біля будинку застигли мертві ліхтарі. За залізною огорожею починався сад, що потопав у снігу. Старе розлоге дерево простягло довгу гілку майже до самого будинку. Ця гілка була видна у вікні її спальні і, здавалося, дерево простягає свої руки.
А ось усередині дому було порожньо і моторошно.
У кімнаті, де висіла старовинна зброя та лицарські обладунки, тихо цокав годинник. Маргарита розвела вогонь у каміні, зігрілася, а потім довго дивилася у віконце.
Далеко над деревами височів старий замок, і миготіли вогні у вікнах.
Свічки тремтіли, полум'я в каміні гуло. Кіт Філіп терся об ноги і муркотів.

02.

Наступного дня Маргарита зібрала розкішне світле волосся у високу зачіску і одягла найкращу сукню кольору червоних пелюсток.
Ранок був морозний. Чорні птахи погукували, стрибали з гілки на гілку, сухо обсипався сніг.
Чорний віз із закритим верхом з’явився раптово  з-за повороту. Маргарита була замислена й не чула тупоту копит. Вона ледве встигла ступити вбік, послизнулась і впала в кучугуру.
Поки вибиралася і обтрушувалась від снігу, до неї підійшла людина середнього віку з довгим волоссям. Світлі очі її здавались каламутними.
- З вами все гаразд? Добре, що під колеса не попало...
- Це вам потрібно обережніше їздити! - сердито відповіла Маргарита. - Летите, ніби на пожежу!
- Зазвичай їхав, - якось протяжно сказав чоловік. Його лоб і перенісся розрізали зморшки.
Він вислухав ще кілька гнівних тирад від Маргарити.
- Подивіться, що з моєю сукнею! Поділ весь мокрий...
- Давайте я вас довезу, куди вам потрібно. Ось мій кабріолет...
- Ще чого, - буркнула Маргарита, приводячи себе в порядок.
- Прошу вас, сідайте, - промимрив незнайомець.
Нога трохи поболювала, і Маргариті довелося погодитись.
 Заспокоївшись, вона пояснила похмурому незнайомцю, що прямує до замку.
Почувши про це, чоловік стьобнув коня, і кабріолет рушив. Довговолосий чоловік не говорив жодного слова. Маргарита теж мовчала, помічаючи, як швидко обірвався ліс і почалися поля графа, щільно вкриті снігом, наче білим саваном.
- Ви служите у графа? – спитав нарешті незнайомець, бо далі мовчати було незручно.
– Ні. Я взагалі навіть не знаю його, - примирливим тоном відповіла Маргарита.
Їй раптом стало тепло та затишно у цьому возі. І людина, яка керувала конем, уже не здавалася такою гидкою.
Вона розповіла про лист графа, про виклик у замок.
Незнайомець ще більше насупився.
- Граф цей – небезпечна людина. Ви знаєте, що у його володіннях зникають дівчата? - сказав він повільно, наче видавлюючи з себе слова.
- Так, про нього ходять різні чутки. Але що мені робити? Ви не перший мені про це кажете. Але граф - сеньйор наших земель, я повинна коритися йому.
На якийсь час незнайомець замовк, а потім вимовив тихо, ніби заздалегідь відчував відмову:
- Дозвольте я дам вам пораду. Будьте уважні. Найкращий спосіб убезпечити себе – відволікти та звабити. Згадайте про це, коли буде потрібно.
Маргарита нічого не відповіла.
Попереду з'явилися старі стіни замку, зарослі чагарником і деревами, накритими снігом, наче наметом.
- Я не прощаюся, - сказав незнайомець.
- Ще чого! - здивувалася Маргарита.
-Тут за поворотом є шинок «Веселий дятел». Його тримають мисливці графа. Я зачекаю вас там.
- У цьому немає потреби, - сказала Маргарита, хмикнувши.
Вона попрямувала до мосту через струмок. Вода у рові замерзла.
Взявшись за обручку жінка постукала у ворота.

***
Обличчя графа Еміля - випещене, з м’ясистими губами, які при необхідності складалися в посмішку.
"Оскал ящера", - чомусь подумалося Маргариті.
Граф довго і туманно говорив ніби ні про що, але повторювався один і той же мотив - самотність, відсутність кохання та людського тепла.
- Тому я прошу вас про допомогу, Маргарита. Я прошу вас залишитись тут, у замку зі мною. Додому повертатися вам немає потреби. Все необхідне ви отримуватимете тут.
У душі Маргарити почав народжуватися далекий, прихований. загнаний углиб страх. Вона згадала про долю шістьох дівчат.
- Ваше ясновельможносте, я дуже ціную вашу пропозицію. Але скрасити вашу самотність у мене не вийде, - сказала вона. -  У мене хворий батько.
- Саме цю проблему можна вирішити, - сказав граф. – До вашого батька я відправлю найкращого лікаря. Він отримуватиме усе необхідне.
- Але, крім цього,  я маю будинок. Служниця моя звільнилася. Будинок буде занедбаний, і мій домашній кіт може померти з голоду.
- Ми доставимо вашого кота сюди, - запропонував граф із легкою усмішкою. – Та й за будинком доглянуть.
- Добре. Мені треба подумати, прийняти рішення, - сказала Маргарита, хапаючись за соломинку.
- А що тут думати? Хоча, гаразд... Мені якраз треба відлучитися у справі. Я залишу вас одну. Можете поки-що подумати...
І, посміхнувшись немов ящір, граф вийшов. Маргарита в хвилюванні підійшла до вікна. За фортечною стіною виднівся завалений снігом ліс.
Жах охопив жінку. Їй здавалося, що вона залишиться у цьому замку назавжди!
Граф може все що завгодно зробити з нею!
Маргарита доторкнулася до рами вікна, потім підійшла до дверей. Вона була замкнена. Вона сіла у крісло. З полотен, що висять на стінах, на неї дивилися бліді й немічні предки графа. На одній із картин танцювала дівчина під звуки скрипки, контрабаса та барабана. За нею спостерігали, сидячи на хорах, ті самі бліді анемічні обличчя. Їхні руки були однаково складені, а в очах була відчуженість і навіть страх.
Але це було давно! Нині цих людей немає. А що їй, Маргариті, зараз робити – за цих конкретних умов?
Хто з тих, хто живе нині, знає, що вона тут? Батько, але він хворий! Барон Регденс. Слуги графа...
Ох! Вона згадала сумного незнайомця. Він обіцяв, що чекатиме її  у «Веселому дятлі». Наївний! Звідси вона не вийде! А цей випадковий мандрівник прочекає її трохи і піде. Якщо вже не пішов!
Пальці стали барабанити по дереву крісла мотив пісеньки:

Ліхтарник гарний виглядом...
А лавок скромний ряд
прикритий сніжним килимком,
І ліхтарі горять.

- О, я бачу ви вже співаєте! - вигукнув граф, з'явившись зненацька.
Маргарита здригнулася.
– Це я так, від хвилювання. Мелодія допомагає зосередитись.
- А що змушує вас хвилюватись?
- Ну, не кожен же день потрапляєш у такі палаци...
- Хм ... Тут, звичайно, похмуро і нудно. Але, ви щойно співали і вистукували мотив...
- Та це так, пісенька одна... Прилипла...
- Ви полюбляєте музику? Ви володієте цим мистецтвом?
- Люблю, - кивнула Маргарита. – Я й сама граю на поздовжній флейті.
- Прекрасно. Я дуже люблю музику, - пожвавішав граф. - Ви зіграєте мені, Маргарита?
- Звісно. Я мушу повернутися додому за флейтою.
- О, не варто. Я пошлю за нею Регденса.
- Але... барон не знайде її. Флейта дуже дорога, я її ховаю. Крім того, потрібно взяти ноти.
Граф усміхнувся і задумався.
- Але ж ви повернетеся? Дайте слово, і тоді я відпущу вас додому.
Маргарита посміхнулася якомога привабливіше:
- Я повернуся. Обіцяю.
- А зараз запрошую пообідати зі мною, - промовив граф Еміль і зробив широкий жест у напрямку дверей.

03.

Карета зупинилася біля дому Маргарити, коли зійшла вечірня зірка.
- Граф повелів забрати вас завтра, - сказав кучер. - Вранці чекайте, пані Маргарита. Візьміть все найнеобхідніше.
Маргарита сумно кивнула:
- Їдьте.
Коли карета зникла жінка попрямувала протоптаною доріжкою. Ще вранці вона пробиралась через кучугури снігу.  А зараз доріжка була ширша, наче хтось почистив шлях. Невже приїжджали люди графа?
Ось і її дім із зануреним у зимовий сон садом.
Сьогодні Маргарита помітила в саду незрозуміле світло, ніби там виросла велика вогненна квітка. Через ворота увійшла в сад і побрела по стежці між дерев. Незабаром вона зрозуміла – це палає багаття.
На пеньку сидів чоловік і дивився на вогонь. Поруч стояв його віз і кінь.
- Боже мій! Це ви! - вигукнула Маргарита, упізнавши у відблисках полум'я ранкового незнайомця.
- Вибачте, що я вдерся у ваші володіння, - похмуро сказав незнайомець. – Я чекав на вас у «Веселому дятлі», але потім здогадався, що якщо вас граф і відпустить, то тільки додому і з охороною. І ось, погодувавши свого коня і підзаправившись сам, я приїхав сюди.
- Але тут же дуже холодно! - вигукнула Маргарита.
- Тому я й розпалив багаття.
- Але звідки ви дізналися, де я живу?
- О, це дуже просто, - охоче відповів довговолосий. - Відвідувачі шинку – народ балакучий. Особливо за глечиком вина. До того ж тут на багато стадій – тільки ваш будинок.
- Але... Навіщо вам це все треба?
- Нехай це залишиться маленькою таємницею.
Він відвів погляд.
- Що з вами тепер робити? Не проганяти ж вас. Я запрошую вас до себе… Але, попереджаю, в будинку холодно і годувати вас нема чим.
Незнайомець підвівся. Обличчя його в напівтемряві здавалося абсолютно безпристрасним.
- Ви помиляєтесь. У будинку тепло, піч розтоплена та вечеря готова. Ваш кіт нагодований і мирно спить.
- Що за безглузді жарти! - вигукнула Маргарита.
- Зайдіть у будинок і переконайтеся самі.
Маргарита рішуче попрямувала до ґанку.
У великому залі в каміні палахкотіло полум'я. На кріслі спав її кіт Філіп.
Зустрічаючи господиню, він ліниво потягнувся і нявкнув.
Маргарита швидко повернулася на ґанок.
Незнайомець вів коня на поводі.
- Як ви потрапили до будинку? – різко спитала Маргарита.
- О, це пара дрібниць. Не варто навіть пояснень.
- Ви злодій?
Вона дивилася на нього нахмуривши брови.
Незнайомець стомлено похитав головою. Ймовірно, це означало заперечення.
- Чому ви не залишилися в будинку, коли вже увійшли?
- Не хотів бути непроханим гостем.
- Та хто ви такий?
- Мене звуть Оскар. Я автор.
- Тільки цього мені ще не вистачало, - пробурмотіла Маргарита і зітхнула. Потім додала голосніше:
- Бачите ту прибудову? Там стайня. І є сіно для коня. Візьміть цей навісний замок - стайню потрібно добре замкнути, бо в околицях блукають вовки. А то від вашого коня до ранку залишаться самі кістки.

***
Вони сиділи біля каміна та грілися. Кіт Філіп, який віддячив усім своєю увагою, лагідно муркотів біля ніг.
Оскар допоміг запалити ліхтарі на подвір'ї. Потім прийшов з морозу почервонілий, майже весь час мовчав, іноді говорив тихо і душевно.
Маргариті хотілося поділитися своїми враженнями, тому вона навіть раділа присутності цієї невідомої їй людини і розповіла усе, не приховавши нічого.
Чоловік довго мовчав, потім підвівся, погрів руки біля вогню, підійшов до столу, відкрив футляр і дістав флейту.
- Ви дозволите? – запитав, обернувшись.
Маргарита кивнула головою.
Він, дунувши, почав витягувати з флейти різні незграбні звуки. Поступово ці звуки виділилися єдине музичне полотно, стали логічнішими і красивішими і, нарешті, вилилися в струнку тиху мелодію.
У цій мелодії було все – фіолетово-синій сніг, веселе обличчя батька, який тягне за мотузку санки, радісний сміх маленької Маргарити, молода її мама, що ліпить сніжки, смішна снігова баба з очима - вугіллям і морквяним довгим носом, гарний, застигле під снігом старовинне місто, веселий теплий дім з каміном і годинником, гра на скрипці, радість лагідного цуценяти, хорова дружна пісня, святковий пиріг зі свічками... Маргарита поринала в якусь мрію, в гарний чудовий світ, а коли прийшла до тями, Оскар стояв з опущеною флейтою, і очі його горіли.
- Як це чудово! - захоплено сказала Маргарита. - Ця ваша гра ... Але ... що це за мелодія?
- Це я сам вигадав. Я ж казав, я автор. Пишу вірші, вигадую музику. Це моє життя, мій хліб!
- Та ви, виявляється, майстер! Ви зачарували мене цією мелодією.
Ще трохи поговоривши, вони розійшлися кімнатами.
Маргарита лягла, але довго не могла заснути. Мелодія Оскара стояла в її голові.
Маргарита намагалася підібрати вірші до мелодії. Вона відчинила важкі дверцята шафи і дістала тонку книжку. Сіла в крісло і, загорнувши ноги пледом, почала гортати пожовклі сторінки. Незабаром вона зупинилася на одному вірші:

Немов самотня хмара, брів
Я навмання в високих травах
І раптом на путі зустрів
Поля нарцисів золотавих;
І переливами заграв
Над ними вітер пробігав!

Неначе зорям мерехтливим,
Числа нарцисам не було.
Вони постали над заливом, –
Мінливе нескінченне тло,
Котре стелилось перед зором
Дзвінким різноголосим хором.

Іскрились хвилі на воді,
І вторили їм блиском квіти.
Й нараз поет прогнав тоді
Від себе настрій сумовитий,
Хоч достеменно ще не знав,
Якого Дару там надбав...

Бо часто в роздумі глибокім
Чи як жену думки пусті
Встають перед духовним оком,
Що нам – розрада в самоті,
Нарциси хвилями ясними,
І серце йде в танок із ними!1


Маргарита встала, вийняла з футляра флейту. Спочатку грала несміливо та хаотично, але пам'ять підказувала їй вірні ноти. І вона заграла сміливіше і стрункіше.
За вікном дуже повільно і тихо, виблискуючи іскорками, падав сніг. Він одягав руку дерева з розчепіреними гілками - пальцями в білий рукав снігової шуби... Поступово сон почав змежувати повіки…
…Вранці Маргарита заплела волосся, одяглася і спустилася вниз, але Оскара не було. Незабаром мали приїхати від графа, тому Маргарита постукала до кімнати, де спочивав Оскар. Ніхто не відповів.
 Вона кинулася шукати свого гостя по дому, а потім у дворі та в саду – марно. У стайні не було коня і воза, але сліди копит підказали їй, що майстер -творець покинув її будинок.
Здивувавшись такому поспішному від'їзду і зазнавши гіркоти, ніби сталася якась втрата, Маргарита сіла в карету, що була прислана за нею. Вона їхала, то переживаючи за батька, то згадуючи про Оскара. Щодо батька, то вона вірила лікареві - той обов'язково допоможе.
Вона помітила, як за вікном замиготіли будинки – маленькі, наче іграшкові...
Карета в'їхала в місто Андрес, і копита коня застукали по кам'яній бруківці, розмітаючи груди снігу.
І раптом, недалеко від лавки старого, карета зупинилася.
Висунувшись із вікна Маргарита запитала кучера:
- А чому ми поїхали саме сюди, а не до замку?
- Граф велів відвезти вас спочатку до батька, - відповів сивобородий кучер. Але... далі я не поїду.
- Чому?
- Кішка чорна дорогу перебігла, дідько її приніс! Тьху!
І він перехрестився.
Маргарита рішуче вибралася з карети.
- Будинок батька тут поряд. Я дійду сама, - сказала кучерові.
Вона повернула в провулок і невдовзі вийшла надвір, де був їхній будинок.

04.

Під сріблясто-чорним килимом небес височів, сяяв вогнями замок. Хвилі світла, вихор божевільної музики, щебетання радісних голосів, грім шалених вигуків, спалахи хлопухів панували навкруги. 
Маргарита вийшла з карети на широкому подвір’ї.
Її зустрічав барон Регденс із синім ліхтарем у руках.
- Не дивуйтесь, пані Маргарита, сьогодні наш граф дає бал – маскарад на честь Зимового Вовка. Бал у венеціанському стилі. Це стало традицією. Його ясновельможність наказав зустріти вас. Ідіть за мною. Спеціально для вас приготовлена ​​кімната та нове вбрання. Так, так, не дивуйтеся, але ви повинні змінити це дорожнє плаття на більш потрібний для цього вечора одяг.
Маргарита попрямувала за бароном коридорчиком, а потім піднялася вузькими сходами у відведену кімнату.
За порадою слуги вона вибрала маску. Зупинилася на масці Ліберті, чи Венеціанської дами2. Коли вона стояла перед дзеркалом, двері відчинилися і через червону шовкову завісу з'явився... Кіт3.
- Не турбуйтесь, це я, Регденс, - сказав Кіт голосом барона. – Шановна донно Ліберті, прошу вас до зали. Граф уже запитував про вас.
Маргарита спустилася сходами вниз.
У величезній залі, під звуки веселого оркестру, танцювало безліч людей. Хтось легко торкнувся її плеча. Маргарита злякано відсахнулася. На неї дивилася істота з величезним пташиним дзьобом. Це був дзанні4, а точніше – Ков'єлло5 у тісному костюмі. На голові у нього був капелюх із пір'ям. Він щось говорив, гримасуючи, очевидно, просто вітав її, але музика заглушала все.
Кіт - Регденс відразу зник у ошатному натовпі, і вона залишилася сама, розгублена і вражена пишнотою балу.
Маски кружляли калейдоскопом. Застиглі обличчя шепотіли. Цей шепіт був схожий на шарудіння безлічі крил. Долітали й спалахи сміху, ніби дзвеніли сотні дзвіночків.
Чоловік в масці Брігелли6, лавіруючи між гостями, підійшов до Маргарити. У нього на підносі стояли келихи з жовтим вином. Маргарита відпила трохи вина, і в неї закрутилася голова. Дзвінкий хриплуватий сміх Пульчинелли розлютив її, вона гнівно подивилася на цього дурного коротуна, а він уже показував пальцем убік. Там стояла сумна Коломбіна. На її підносі були тістечка у вазочках.
- Закусіть сеньйора. Вино міцне! – весело вигукнув Пульчинелла.
Довелося наслідувати цю пораду.
Тістечка Коломбіни були чудові - вони ніби танули в роті, одночасно зміцнюючи тіло.
Далі були міні-театральні вистави за участю довгоносого Доктора Чуми, сумного П'єро7 (який заспівав пісеньку про нещасливе кохання) та інших персонажів театру масок. Маргарита настільки розгубилася, розглядаючи присутніх, що не змогла вловити сенс того, що відбувалося.
- Ну, як вам тут? – спитав Кіт голосом Регденса. - Весело, цікаво?
- Загалом так, тільки дуже вже насичено… Усього дуже багато, не встигаю думати. А вам?
Вони відійшли убік і зупинилися біля скульптури, яка зображує викрадення Аїдом Прозерпіни.
- Я вже звичний до таких балів, мене тут особливо нічого не дивує. А як ваш батько?
- Дякую, йому вже краще...
- Вчора я відправив до нього нашого найкращого лікаря.
Він говорив різко, уривчасто, дивлячись убік, ніби не бажаючи продовжувати розмову.
Маргариті дуже хотілося запитати по те, що буде після закінчення балу, але вона все не наважувалася, і тому поставила зовсім не потрібне запитання:
- А чому ви обрали маску Кота, бароне?
Дивно, але саме це питання барон відповів охоче:
 - О, я ціную котів. Я із Венеції. Там кішок не водилося, вони просто терпіти не можуть воду, а ось мишей було достатньо. Є така легенда. Якось до Венеції на довгий час у справах приїхав китаєць. Він привіз із собою свого улюбленця кота. Так от, поки китаєць жив у місті, кіт відловив багатьох мишей, і за це Дож нагородив китайця. Кіт же залишився жити у Палаці Дожів у разі появи мишей. Задоволений китаєць з великою сумою повернувся на батьківщину, де розповідав про свої пригоди. Його історію почув інший китаєць, який вирішив зібрати шовку та розкішні товари, вирушити з ними до Венеції та отримати ще більшу нагороду, якщо там готові платити навіть за звичайного кота. Його подорож була вдалою, і свою нагороду від венеціанців він також одержав, вони віддали найдорожче, що мали – кота. Завдяки цій історії з'явилася маска Кіт.
Маргарита посміхнулася.
І раптом натовп розступився, з’явилися двоє.
- Час графа, - прошепотів Регденс Маргариті. - Тримайтеся спокійно і нічим не виділяйтеся.
По залу рухався Баута8 в атласній масці з різким трикутним профілем і глибокими западинами для очей. Нижню частину обличчя Баути та шию приховував шматок чорного шовку. На ньому був також широкий чорний плащ із мереживною пелериною. На голові красувався чорний трикутний капелюх.
Маргарита знала, що маска Баути дуже популярна серед вельмож. Ця маска добре приховувала стать та вік. Її також любили аферисти та коханці. І, що було особливо вигідно, в цій масці можна було їсти і пити не відкриваючи обличчя. Але сама маска означала смерть!
Баута раптом зупинився біля Маргарити, дивлячись їй у вічі, взяв її руку в білій прозорій рукавичці і вдягнув на палець перстень з каменем у вигляді мертвої голови.
Навколо настала тиша.
Різко повернувшись, Баута пішов далі.
Усі кинулися за ним, зник і Регденс. Маргарита стояла і дивилася на перстень. Їй ставало погано. Вона вловила єдиний співчутливий погляд – дзьобастого дзанні. Інші поглядали на неї з-під масок або з іскоркою глумливого сміху в очах, або байдуже. Незабаром усі гості покинули танцювальну залу, рушивши до столу.

***
Її цинічно та з силою взяли за руки та відвели нагору. Відчинилися двері і її вштовхнули в темну кімнату. Маргарита повернулася до дверей, смикала їх, а потім застукала кулачками. Все марно, вона була замкнена.
Вона обернулася і якийсь час стояла в темряві, розмірковуючи. Потім обережно зробила крок один, другий.
А раптом далі буде глибока прірва?
Вона зупинилася, зняла маску та кинула вперед. Маску нечутно поглинула темрява. Тоді Маргарита покинула перстень. Він задзвенів по підлозі.
Маргарита пішла вперед, витягнувши руки. Вони намацали в темряві щось волохате.
Злякано скрикнувши, Маргарита відскочила назад.
Десь далеко почулися кроки. Вони наближалися, постукуючи чимось залізним. У темряві плив ліхтар і його червоне світло відливало на страшному блідому обличчі, що розширювалося до підборіддя і не мало щелепи.
Маргарита злякано позадкувала - обличчя повільно підпливало разом з ліхтарем. Нарешті вона розглянула постать людини і згадала, що на ньому маска Баути.
Ліхтар висвітлив кімнату, відкривши стіл, якісь меблі, опудало ведмедя. Баута поставив ліхтар на стіл і сказав:
– Це необхідна процедура. Зараз запалять свічки.
Коли слуги, що з'явилися нізвідки, запалили свічки, вони запалали яскраво, вогненно, красиво, затріщали, пускаючи серпанки.
У кімнаті в довгому плащі з об'ємним капюшоном і в трикутному капелюсі стояв Баута.
Він мовчки вийняв ніж і промовив:
- Мені потрібне ваше серце. Адже воно так вміє любити!
Він махнув ножем, і Маргарита, ахнувши, встигла в останній момент відсахнутися – ніж зі брязкотом розпоров рукав сукні.
Страх змусив заціпеніти її тіло і зробив німою. Вона ледь не зомліла.
Баута зробив ще один крок, тримаючи в руці ніж.
І тут Маргариту врятував чийсь голос.
- Стривай, любий брате. Ще не час. Хіба вже пробило дві години?
Баута зупинився. Його страшне бліде обличчя зло дивилося вперед.
З-за штори з'явився граф Еміль.
В одній руці він ніс золотий годинник з відкритою кришкою, а в другій у нього був футляр.
- Ви обіцяли мені зіграти, Маргарито. А обіцянки треба виконувати.
Баута, злісно зашипівши, з усього маху всадив ніж у дерев'яний стіл. Ніж так і залишився стирчати там, здригаючись, ніби жива істота.
Граф підійшов до блідої Маргарити.
- Ну ж... - промовив він, простягаючи футляр.
Маргарита не могла промовити жодного слова.
Граф посміхнувся.
- Ви, звичайно, вражені поведінкою мого брата Бернара. Маска, ніж і таке інше. Але що вдієш - він колекціонер сердець. Ви ще не були у його таємній кімнаті. Там стільки сердець у кришталевих судинах. Бернар дуже любить дівчат...
Маргарита зібралася з силами.
- П-простіть, ваша ясновельможність, я не знала, що у вас є брат... Але що ж це виходить? Значить я приречена?
- Приречені на подорож у небеса, - відповів граф. -  Не одразу. Зараз порадуйте нас своєю музикою.
Маргарита, роблячи зусилля, щоб вгамувати тремтіння, вийняла з футляра флейту.
Спочатку вона видавала боязкі й безладні звуки. Але поступово опанувала інструмент. Залунала мелодія з «Ліхтарника», і за своїм плечем Маргарита відчула жаркий подих. У неї за спиною стояв граф і жадібно слухав звуки флейти.
Поступово звуки змінилися і плавно перейшли в нову кришталеву симфонію, гарну та плавну. Лилово-синій сніг, веселі бадьорі та добрі обличчя, дім з каміном, пиріг зі свічками, зухвалий та плавний танець – все повторилося, але звучало все сильніше… З білих кучугур піднімалися снігові метелики, і невагомо пурхали, струшуючи сніжинки; сяяли і танцювали зірки; шуміли дерева, зсипаючи сніг; по зоряному небу котився веселий круглий місяць - мелодія народжувала тиху доброту і дзвінку радість, вона зривала маски , наповнюючи душу радістю та надією.
Маргарита поступово отямилася. Продовжуючи грати, вона повільно озиралася. Граф стояв застиглий, подібно до мармурової статуї, з завороженим поглядом. Баута напівлежав у кріслі, відкривши рота. Очі ж його були заплющені, а на чорному його плащі в районі серця застигла темно-червона пляма.
Шурхнула штора і перед Маргаритою з'явився... дзанні... Це був Ков'єлло у своїй червоній масці з довгим дзьобом. Блазень приклав палець до уст, а потім простягнув руки до флейти.
Маргарита передала йому флейту. Дзанні продовжив гру, і вона набула ще більшої сили. Граючи, блазень кивком поманив Маргариту за собою. Вони пройшли кімнату з картинами і далі вийшли, крізь важку оксамитову портьєру, у довгий вузький коридор.
Блазень кудись вів її, і Маргарита слухняно крокувала, ніби за дудочкою пацюка. Залізними сходами вони спускалися – у підземелля. Якийсь час вони йшли тунелем, де горіли смолоскипи, закопчуючи стіни та стелі. Далі блазень сховав флейту за пазуху і дістав з-під довгого плаща ключ. Мовчки вставив його у двері, і Маргарита вийшла у свіжу снігову морозну ніч.
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Маргарита мовчки йшла за своїм несподіваним супутником. Біля самого пролому, де потужні стовбури дерев зруйнували кам'яну стіну, вони нарешті зупинилися.
- Хто ви? Куди ми йдемо? – запитала Маргарита, важко дихаючи.
Маска була кинута в сніг, і Маргарита побачила знайоме обличчя.
- Бог ти мій! Мої очі... Це ж ви, Оскаре!
- О так, пані Маргарита, - трохи сумно сказав він. – Ми врятувалися, але не надовго. Регденс та його слуги переслідуватимуть нас. Поспішаємо ж, за цією стіною на нас чекають.
Через п'ять хвилин вони вже мчали в санях, запряжених конем. Кучером був циган – худий хлопець із сережкою у вусі, лихий, з веселими очима. Звали його Роман. Він накинув на жінку кожушок. Маргарита була ні жива ні мертва від хвилювання та холоду.
Циган поганяв коня, присвистував і весело блищав очима, які, мов алмази, горіли в місячній ночі.
- Ах кінь, ах кінь, гарний! Не наздогнати нас такою дорогою, хазяїне!
— Стривай, — сказав Оскар. - У Регденса породисті, міцні коні!
І справді, погоня почала наближатися. Виразно чувся стукіт копит, крики та ляскання пострілів.
— Ай, хазяїне, треба звертати з цієї дороги! — вигукнув Роман. - Повертати в ліс ... А то стрельнуть, в нашу золоту даму поцілять!
- Давай спробуємо, Романе! - вигукнув Оскар. - По снігу їм важче буде проїхати. Ніч місячна, не заблукаємо...
Роман кивнув головою.
- Зараз, хазяїне. Ось тут, у цій просіці найзручніше завернути.
Вони помчали між деревами глибоким снігом. Кінь насилу пробирався через снігові кучугури, розкидаючи сріблястий пил.
– Дивіться, що це? — спитала Маргарита, коли вони вирвалися з лісу на засніжений простір.
Над групою дерев від горизонту піднімався місяць, який оточувало два райдужні кільця - біло - синє, навколо самого місяця, а інше - у вигляді капелюшка зверху. Стало видно добре, як удень.
Роман перехрестився.
- Ах, це нам дуже невигідно, - сказав Оскар. - Таке диво природи буває, але рідко. Це місячне гало.
- Ніколи не чула про таке, - мовила Маргарита тихим голосом.
Але Оскар почув її.
- Це таке свічення, - пояснив він. - У морозну погоду можлива поява такого світіння, що утворюється кристалами льоду, зваженими в атмосфері близько до поверхні землі.
 Вершники стали відставати. Зрозумівши, що наздогнати втікачів не вдасться, люди Регденса зупинили розпалених рисаків.
Одна з куль зірвала капелюха з голови Оскара.
- Пригнись! - крикнув він і накрив своїм тілом Маргариту.
Ще одна куля потрапила в Романа.
Він закричав, випустив поводи і випав із саней на сніг.
Кінь продовжував мчати.
- Оскаре, - вигукнула Маргарита. – Ми не можемо його покинути...
Оскар простяг руки, намацав поводи і зупинив коня.
- Сидіть у санях, я зараз...
- Ні! - сказала Маргарита.
Занурюючись у глибокий сніг, вони підбігли до цигана.
Роман підвів голову. Він був поранений.
- Давай візьмемо його у сани, - запропонувала Маргарита.
- Ні, зачекайте, - сказав Оскар, оглядаючи юнака. - Треба зупинити кровотечу. Він поранений у плече. Зараз...
Він почав знімати ремінь, але вершники Регденса вже наближалися.
Маргарита почала рвати поділ сукні, щоб перев'язати рану.
А блідий Оскар рішуче витяг з-під плаща флейту Маргарити.
- Що ви робите? - вигукнула Маргарита.
- Збираюся грати.
Він приклав флейту до губ і почав грати зовсім незнайому мелодію.
І тут коні переслідувачів захропіли і злякано заіржали.
Їх почала оточувати зграя великих сірих вовків…
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  Сани нарешті вибралися з глибокої хащі і виїхали на добре ущільнену дорогу. Оскар дав коню трохи відпочити, а потім пустив його кроком.
- Чи не туго? - запитала Маргарита Романа, закінчуючи перев'язку.
- Ні нормально. Нічого, загоїться. Ми цигани – народ заговорений, нас доля береже... Я молодий, хочу пожити.
- Поживеш... А зараз ляж і заспокойся, не розмовляй. Тобі не можна.
Вона сіла поряд з Оскаром, який поганяв коня.
- Ну що там? - спитав він Маргариту.
- Кулі немає, але м'які тканини зачеплені.
- Нічого. Якось дотягнемо. Ця дорога приведе нас до Андреса. Поїдемо прямо до лікаря.
- А тепер скажіть, Оскаре, як вам удалося потрапити в замок?
- Це було не так важко, як ви вважаєте, - звичною фразою відповів Оскар.
- О, я бачу для вас нічого не становить труднощів! - іронічно вигукнула Маргарита.
- Але ж я трохи чарівник! - засміявся Оскар.
- Але... як же бал, охорона і таке інше?
- Пам'ятаєте, коли я сказав, що чекатиму вас у шинку «Веселий дятел»? Там я познайомився з людиною, яка була майстром масок та організатором свят. Звали його майстер Федеріко. За вином він і сказав мені, що приїхав звідкись із великого міста влаштовувати бал – маскарад у графа Еміля.
«Намічається грандіозне свято. Приїхала сестра графа», - сказав Федеріко.
«Я ніколи не був на такому балі, а було б цікаво. Я автор. Чи не могли б ви продати мені маску і  провести мене на бал?» – почав просити я.
Він відмовлявся, і я почав умовляти його. Я поставив йому ще одну пляшку вина та тарілку смаженої баранини з бобами.
Нарешті він здався.
«Добре, я спробую, - промовив Федеріко. - Але давайте побачимося з вами завтра рано-вранці, тому що весь день я буду зайнятий, і Регденс не відпустить мене».
Він пояснив, що із західного боку замку є пролом у стіні. Замок охороняється слабо, стражників у графа не вистачає. Тож я й поїхав від вас так рано. Щоб дістатися до західної сторони замку, мені довелося залишити свій кабріолет у шинкаря та найняти Романа з його санями. Це зайняло час.
Коли я добрався через хащі до пролому, Федеріко вже давно чекав на мене і добряче підмерз.
«На жаль, вибору немає. У мене залишилася лише одна дзанні – маска Ков'єлло», - сказав він. – «Тільки у ній ви зможете бути на балу».
Я одразу ж погодився. Федеріко мав ключ від підземного ходу до замку. Він мені його вручив і показав нішу, в якій треба залишити ключ, коли я покину фортецю після балу. Я домовився з Романом, що він чекатиме мене вночі і заплатив завдаток. Далі почалося найнудніше. Федеріко розмістив мене в кімнаті для слуг під виглядом лікаря. До мене почали приходити різні слуги і кожен із своєю хворобою. І один із них мені розповів про потаємну кімнату:
«Там живе страшна істота, що заросла бородою. І я знаю хто це. Це брат графа».
Далі слуга розповів, як він зайшов у таємну кімнату за наказом графа і мало не втратив свідомість від смороду. У судинах були серця людські. Таких судин було шість. Він зрозумів – це серця вбитих дівчат.
«О, це небезпечна і страшна людина! Боже, спаси та допоможи!» - белькотів цей наляканий слуга.
Тут я зрозумів, яка небезпека загрожує вам і жахнувся. Я розумів, що багато чого залежить від випадку, від спритності, і від вашої кмітливості та таланту.
Вражена Маргарита слухала цю розповідь.
- Господи, який гріх! І ця страшна людина могла вбити мене! Я була на межі смерті.
- Так, я знаю... Я був напоготові, стояв за шторою, і хотів втрутитися... І вже придивлявся до великої вази, що стояла біля каміна, - розповідав далі Оскар. - Але... раптом з'явився граф Еміль. А потім... потім ви почали грати ту композицію, яку запам'ятали. У вас дуже гарна музична пам'ять!
- Але що це за композиція? Що це за мелодія?
- Ех, ви ще не читали мого трактату про вплив музики на людину і на все живе, - вигукнув Оскар. - Якщо коротко, то певні музичні твори мають здатність, або пробуджувати в людині добрі почуття і утихомирювати його, або навіть губити його... Ну, зараз всього не розкажеш!
- Але що стало графом? Він був наче зачарований!
- Так і є! І зачарували його ви, Маргарита, своєю натхненною грою.
- А цей жахливий його брат!
- Мені здається, що він загинув від розриву серця, - сумно сказав Оскар.
- Але... Я виразно бачила кров на його одязі.
- Ну що ви! Вам це, мабуть, здалося.

***
Через чотири дні Маргарита сиділа з батьком. Тут відчинилися двері і зайшов широкими кроками лікар. Він зняв капелюх, рукавички і почав гріти біля каміна свої довгі руки.
Потім, чекаючи, коли йому принесуть гарячу воду, лікар розповів місцеві новини і, між іншим, повідомив:
– Сьогодні бачив графа Еміля. Він блідий, бурмоче щось невиразне. Насилу зрозумів, що вчора він поховав рідного брата.
- Брата? – перепитав батько. - А хіба в нього був брат?
- Та ніби приїхав на маскарад, випив там лишку і помер від удару.
Щоки Маргарити стали схожі на маки.
- Марго, ти була там на цьому балі. Там справді був його брат?
Маргарита розвела руками:
- Але, тату, як я могла за цими масками хоч когось розгледіти... Після балу я пограла графу Емілю на флейті та поїхала.
- Так, ну і бал! - вигукнув батько. – І ця моторошна смерть барона Регденса та його слуги від зубів вовків.
– Лісничий говорить про необхідність винищити вовків. Їх багато розвелося в нашому лісі, вони небезпечні для мандрівників, - сказав лікар, нахиляючись над тазом, у якому служниця принесла теплу воду.
Закочувавши рукави, він узяв мило і неквапом почав милити руки.
Якийсь час панувала тиша, чути було лише плюскіт води.
- Взагалі, - сказав лікар, витираючи руки рушником, - я чув про цього брата багато страшних речей. Начебто це незаконнонароджений син старого графа. Великий розпутник та інтриган, який займався якимись медичними дослідами. Граф Еміль був змушений тримати замкненим у кімнаті, бо той остаточно збожеволів. Загалом темна історія.
- Чого тільки не базікають слуги! - пробурмотів батько, дивлячись у стелю, думаючи про щось своє.




Епілог

Навесні Маргарита продала свій особняк і перебралася до старого будинку батька в Андресі. Заїжджий двір знову був відкритий і відвідувачів вистачало. Будинок наповнився людьми, і батько став веселішим, товариським і задерикуватим. З'явилися дві служниці, повернулися кухар та конюх.
Коли в саду почали цвісти вишні, яблуні та абрикоси, Маргарита любила, відчинивши вікно своєї кімнатки на другому поверсі, вдихати теплий вітер, що ніс приємні пахощі.
Вона з насолодою слухала спів птахів. Якось вона почула заливисті трелі – вони здавались схожими на гру флейти.
Флейта перегукувалася з птахами і радісно сповіщала весну.
Маргарита з несамовитим серцем побігла з дому на поклик флейти. Чоловік із довгим волоссям сидів під деревом і радісно грав.
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ПРИМІТКИ
1 Вірші Вільяма Вордсворта. Переклад  М. Стріхи.
2 Венеціанська жінка – персонаж карнавалу масок. Це ошатна, обвішана коштовностями жінка з високою зачіскою. Ліберті – різновид маски для обличчя. Це блискуча напівшовкова тканина, неймовірно красива, пластична, що дозволяє створити романтичний образ. Поєднання червоного із золотом – символ фатальної жінки.
3 Кіт – одна з масок венеціанського карнавалу. Маска венеціанського кота зобов'язана своєю появою особливою повагою, з якою сприймалися коти у Венеціанській республіці.
4 Дзанні – персонажі – слуги (або блазні) італійської комедії дель арте, одна із найстаріших масок. Дзанні продовжували традицію придворних та карнавальних блазнів. Носили маски з довгими носами – дзьобами.
5 Ков'єлло - персонаж-маска італійської комедії дель арте, перший дзанні. Маска Ков'єлло - червоного кольору, з довгим, схожим на дзьоб носом. Також носить капелюх із пір'ям. Хитрий, наполегливий вигадник, часто гримасує.
6 Брігелла - персонаж-маска італійської комедії дель арте у білому костюмі, один із перших дзанні. У нього маска темного кольору з чорними вусами і з чорною бородою, що стирчить на всі боки. Хитрий, спритний.
7 П'єро, Коломбіна, Пульчінелла, Доктор Чума – персонажі-маски італійського театру дель арте.
8 Баута - одна з найпопулярніших карнавальних масок, призначена, як правило, для іменитих сановників, вельмож. Маска Баути повністю закриває обличчя і має дещо жахливий вигляд. Баута розширюється до підборіддя, не прилягаючи до щелепи. Ця особливість дозволяла вільно розмовляти, дихати, пити і навіть їсти, не розкриваючи своєї особистості.
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